
L’Enoteca Regionale di Nizza Monferrato e Slow Food Alessandria e Colline Nicesi APS, in collaborazione con l’Associazione dei Produttori 
del Nizza e la Città di Nizza Monferrato organizzano, con il patrocinio della Camera di Commercio Alessandria - Asti, la QUATTORDICESIMA  
edizione del “GIRO DEL NIZZA”. Itinerario enogastronomico in molte tra le migliori cantine produttrici del Nizza DOCG; vino prodotto in 
una zona ristretta che comprende 18 comuni intorno a Nizza Monferrato. Sarà possibile visitare le vigne e le cantine con le loro barricaie, 
in cui viene affinato questo splendido vino che prende il nome dal territorio di produzione.

The Regional Enoteca of Nizza Monferrato and the Slow Food Alessandria & Nicesi’s Hills APS, in collaboration with the Association 
of NIZZA Producers and the Municipality of Nizza Monferrato organize, with the sponsorship of Chamber of Commerce Alessandria - 
Asti, the 14th edition of the “GIRO DEL NIZZA”, a wine and food tour discovering the best producers of Nizza DOCG. It will be possible 
to visit the vineyards and the wine cellars with their barriques, where this amazing red wine rests to age.

PER USUFRUIRE DI QUESTA POSSIBILITÀ IL BONIFICO DOVRÀ ESSERE EFFETTUATO ENTRO E NON OLTRE IL LUNEDÌ PRECEDENTE 
ALL’EVENTO cioè entro Lunedì 13 aprile 2026 per il #giroqui e entro lunedì 20 aprile per il#girolì / TO TAKE ADVANTAGE OF THIS 
POSSIBILITY THE BANK TRANSFER MUST BE MADE NO LATER THAN THE MONDAY BEFORE THE EVENT.

L’organizzazione ha deciso di continuare la divisione in 2 date dell’evento. Avremo dunque 19 Aprile #giroqui, 26 Aprile #girolì

Nella causale del Bonifico Bancario da effettuare per la Preiscrizione si dovrà scrivere: ISCRIZIONE Giro del Nizza | DATA EVENTO 
(19/04 oppure 26/04) COGNOME | N° QUOTE. Ritiro KIT presso NOME CANTINA | Copia del bonifico dovrà essere mandata a 
info@enotecanizza.it e a girodelnizza@gmail.com > IL BONIFICO DOVRÀ ESSERE EFFETTUATO ENTRO Lunedì 13 Aprile 2026 per il  
GIROQUI e Lunedì 20 aprile 2026 per il GIROLÌ. In the reason for the bank transfer to be made for pre-registration, you must write: 
Giro del Nizza registration | EVENT DATE (19/04 or 26/04) | SURNAME | N° QUOTAS. KIT collection at CELLAR NAME | Copy of the 
bank transfer must be sent to info@enotecanizza.it and girodelnizza@gmail.com > THE BANK TRANSFER MUST BE MADE NO LATER 
THAN THE MONDAY BEFORE THE EVENT: 13th of aplil for GIROQUI and 20th April for GIROLÌ.

GIRO del NIZZA

edizione / edition 2026 
si divide in 2 giornate / it is divided into 2 days: giroQUI e giroLì

Ritira il kit presso la prima cantina che visiti / collect the kit to the first winery you visit

ESEMPIO PRATICO di ritiro nelle 1° cantina / PRACTICAL EXAMPLE of collection in the 1st cellar

Cascina Barisel • Cantina di Nizza • Cantina Sociale Barbera dei Sei Castelli •  Vinchio Vaglio • Cascina la Barbatella • Cascina 
Guido Berta • Distillerie Berta • Cossetti 1891 • Tenuta Garetto • Beppe Marino • La Canellese • Serra Domenico • Durio 
La Patareina • Tenuta Olim Bauda • L’Armangia • Guasti Clemente • Beppe Bocchino • Azienda Agricola Poggio Matteo 
Isolabella della Croce • Villa Giada/Coppo • Torchio 1953 • Poderi Tesio • Brevi Pendii • Dacasto Duilio • Dogliotti 1870

Antiche Cantine Brema • LHV Avezza • Tre Secoli • Malgrà • Cascina Garitina • Cascina Lana • Dacapo Erede di Chiappone 
Armando • Michele Chiarlo • Cascina Giovinale • La Gironda • Vinicola Arno • Pico Maccario • Cantina Terre Astesane • Tenuta 
Bricco San Giorgio • Cascina Perfumo • Il Botolo Azienda Agricola • Poderi Cusmano • Cascina Collina • Azienda Agricola Silvia 
Castagnero • Cantina Maranzana • Marenco • Cantina Sant’Evasio • Franco Mondo Winery • Tenuta il Nespolo • Cascina Reggio

GIRO del NIZZA #GIROQUI - 19 aprile 2026 

GIRO del NIZZA #GIROLÌ - 26 aprile 2026

 Con il contributo di:

SISTEMI DI PROTEZIONE
AMBIENTALE E SICUREZZA 
INDIVIDUALE E 
ANTINFURTUNISTICA

Per Info / prenotazioni: Tel. 320 1414335 - Tel. 0141 439294 - Tel. 335 5348611 • Web: www.girodelnizza.it

Due giornate da ricordare tra colline, 
vigneti  a casa dei produttori del 
 “NIZZA DOCG”

Two days to be remembered 
around the hills and vineyards at 

the “NIZZA DOCG” producers’ sites. 

Gli eventi si svolgeranno anche in caso di maltempo | The events will take place even in bad weather

STUDIO DI PROGETTAZIONE
E TECNICO  GEOMETRA 
ALESSANDRO CAPRA



Ritrovo dalle ore 09:45 alle ore 12:15 presso la / Meeting from 09:45 am to 12:15 am at the Enoteca Regionale di Nizza Monferrato, via Crova 2

Dove parcheggiare per raggiungere il punto di ritrovo in 3 minuti? 
» per chi proviene da Alessandria-Acqui in piazza Dante (zona stazione FF.SS) oppure all’inizio di via Cirio - zona lungo Belbo.
» per chi proviene da Asti nella zona di Piazza Marconi e al parcheggio all’inizio via Oratorio (di fronte a caserma VV.FF.) 

Programma della partenza / program at the starting point

• Caffè di benvenuto 
   Welcome coffee

• Collaudo dei bicchieri con 
   il Moscato Canelli / Testing of 
   glasses with Moscato Canelli 

• Iscrizioni / Registrations
   (solo per eventuali posti disponibili non prenotati)
   (only for any available, unreserved places)

• Assaggio di 
   PanGobbo al 
   Cardo Gobbo di Nizza Monferrato
   Tasting of 
   PanGobbo at 
   Cardo Gobbo in Nizza Monferrato

• Ritiro cartina, bicchiere, pass, spilletta e buoni acquisto 
   Collect map, glass, pass, pin and shopping voucher

Nelle terre del Nizza dalle ore 10:00 alle ore 18:30 / from 10:00 am to 6:30 pm 

Itinerario enogastronomico e turistico tra le colline del Nizza DOCG, con auto o moto propria e altro. In ogni cantina potrete degustare i vini 
accompagnati da tipicità locali e, grazie al gemellaggio con il Festival del Raviolotto, specialmente durante l’APERINIZZA, anche Alessandrine. 
Tourist itinerary among the hills of Nizza DOCG, with your own car or motorbike and more. In each cellar you can taste the wines 
accompanied by local specialties and, thanks to the twinning with the Raviolotto Festival, especially during APERINIZZA, also Alessandrine. 

programma / program

eventi collegati / related events  www.girodelnizza.it

Per Informazioni e prenotazioni / For information and reservations: Enoteca Regionale Nizza Monferrato Tel. +39 0141 439294 
cell. +39 320 1414335 - Piercarlo: +39 335 5348611 - www.girodelnizza.it (modulo di iscrizione online)
SE TI ISCRIVI AD ENTRAMBI I GIRI CONTEMPORANEAMENTE AVRAI UN PICCOLO RICONOSCIMENTO.
IF YOU SIGN UP FOR BOTH RIDES AT THE SAME TIME YOU WILL GET A SMALL REWARD.

Importo quota di iscrizione / registration fee | € 40  
NELL’IMPORTO SONO COMPRESI 3 BUONI D’ACQUISTO  DA € 5 (TOTALE € 15 ) DA SPENDERE PRESSO LE CANTINE PARTECIPANTI
THE COST INCLUDES 3 €5 PURCHASE VOUCHERS (TOTAL €15) TO SPEND AT PARTICIPATING WINERIES

UN QUARTO  BUONO PER CHI SI PREISCRIVERÀ / A 4TH VOUCHER FOR WHO WILL PRE-REGISTER.

Se sei un socio Slow Food regolare fatti riconoscere alla partenza, esibendo la tessera, avrai un altro buono acquisto da € 5 

PREISCRIZIONI »  Bonifico a Enoteca Regionale di Nizza Monferrato IBAN: IT 17X0608547590000000028186 Cassa di Risparmio di Asti, 
agenzia di Nizza Monferrato Causale: Quota iscrizione giro del nizza 2026 (Data evento, Cognome e n°di quote) oppure online sul sito.
PRE-REGISTRATIONS »  Bank transfer to Regional Enoteca Nizza Monferrato IBAN: IT 17X0608547590000000028186 Cassa di Risparmio 
di Asti, agency of Nizza Monferrato Reason: Giro del Nizza 2026 registration (Date event, surname and number of tickets) or on website.
ISCRIZIONI IL GIORNO dell’EVENTO »  In contanti alla partenza / REGISTRATION ON THE DAY of the EVENT » In cash at the start point.

I DATI INDICATI VERRANNO UTILIZZATI ESCLUSIVAMENTE PER COMUNICAZIONI DI TIPO ASSOCIATIVO AI SENSI DELLA LEGGE SULLA PRIVACY

Modalità di ISCRIZIONE / REGISTRATION Method

Modalità di PAGAMENTO

VISITE GUIDATE (controlla gli orari scritti sul Pass / check the timetables written on the Pass)

Cantine di Invecchiamento della grappa delle Distillerie Berta / visit grappa aging cellars 
Cantina Sociale Barbera Sei Castelli visita al museo “L’anima del vino” / visit to the museum “The soul of wine”

concorsi collegati / related competitions www.girodelnizza.it

 UN PREMIO SPECIALE andrà ai selfie più spiritosi da voi scattati con il produttore visitato. Pubblicateli su facebook con gli hashtag #girodelnizza 
oppure #iosonoalgirodelnizza o inviateli alla mail girodelnizza@gmail.com / A special prize will go to the funniest selfies you take with the producer 
you visited. Publish them on Facebook with the hashtags #girodelnizza or #iosonoalgirodelnizza or send them to the email girodelnizza@gmail.com

 #CERCA LA STELLA > Quando sarai dal Produttore... CERCA LA STELLA  > Fatti fotografare con la STELLA  insieme al 
Produttore durante il Giro del Nizza > Invia almeno 4 foto con 4 produttori diversi alla mail girodelnizza@gmail.com. Potrai vincere una 
bottiglia di Nizza DOCG!!! - Ci saranno almeno 30 bottiglie in palio. IMPORTANTE se la foto riguarda un produttore che dista più di 15 
km dalla Enoteca Regionale di Nizza Monferrato essa vale doppio cioè vale come la foto con due produttori che distano meno 
di 15 chilometri. Se all’interno della foto si vedrà anche una autovettura Skoda o Kia il premio raddoppia GRAZIE A

#giroaperitivo #Aperinizza VENERDì 17 aprile 2026 / friday 17th April 2026
 

A partire dalle ore 19:00, presso il FORO BOARIO di NIZZA MONFERRATO, avremo:
»  Assaggio libero di Tutti i Nizza DOCG, presenti al Giro del Nizza + 6 Isole di assaggio e degustazioni di prodotti tipici.
 

Starting from 7:00 pm, at the FORO BOARIO in NIZZA MONFERRATO, we will have:
» Free tasting of all the Nizza DOCGs present at the Giro del Nizza + 6 Islands, where you will find and taste a typical products.

SOLO PER IL GIORNO 19 APRILE ASSAGGI OLIO PRIZIUSU / ONLY FOR APRIL 19TH, TASTE PRIZIUSU OIL 

Potete  dormire in zona: l’elenco delle strutture 
ricettive convenzionate è visibile sul sito: 

You can sleep in the area: the list of facilities 
accommodation is visible on the site:

www.girodelnizza.it
... anche in questa QUATTORDICESIMA 

EDIZIONE troverete l’iniziativa 
#labottigliasottoilcuscino 
(dettagli visibili sul sito).

I PIÙ ALLENATI, CONDIZIONI METEO PERMETTENDO, POSSONO:
THE FITTEST, WEATHER CONDITIONS PERMITTING, CAN:
» effettuare il Giro del Nizza con la propria  bicicletta o con e-bike 
do the Giro del Nizza with your own bicycle or e-bike 
» camminando,  guidati da: /  walking, guided by:

INFORMAZIONI UTILI

LA MANIFESTAZIONE HA L’INTENTO DI PROMUOVERE IL “NIZZA DOCG” E I SUOI LEGAMI COL TERRITORIO. È APERTA A TUTTI. 
THE EVENT AIMS TO PROMOTE THE “NIZZA DOCG” AND ITS LINKS WITH THE TERRITORY. IT IS OPEN TO EVERYONE.


